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V pátek 6. června v Richmondu pršelo. Neúnavný liják se spustil za svítání, očesal lilie na holé stonky, okvětní lístky pokryly chodníky i asfaltový povrch vozovek. Na ulicích vznikly říčky, na hřištích a trávnících rybníčky. Usínala jsem za bubnování kapek do břidlicové střechy, a když se páteční noc přehoupla do mlhavých předjitřních sobotních hodin, zdál se mi hrůzný sen.

Za sklem bičovaným deštěm jsem spatřila beztvarý nelidský obličej, podobný nestvůrným tvářím panenek, jaké se podomácku vyráběly z nylonových punčoch. Obličej se najednou přitiskl k temnému oknu ložnice, ďáblův zvěd nahlédl dovnitř. Procitla jsem a slepě civěla do tmy. Nevěděla jsem, co mě probudilo, dokud telefon znovu nezazvonil. Po sluchátku jsem sáhla najisto.

„Doktorka Scarpettová?“

„Ano.“ Natáhla jsem ruku k lampičce a rozsvítila. Byly dvě hodiny třicet tři minuty. Rozbušilo se mi srdce.

„Tady Pete Marino. Jsme na Berkley Avenue 5602. Radši hned přijeďte.“

Obětí se stala třicetiletá žena bílé pleti Lori Petersenová, pokračoval. Manžel našel její tělo před půl hodinou.

Detaily nemusel uvádět. V okamžiku, kdy jsem zvedla sluchátko a poznala hlas seržanta Marina, jsem věděla, co se stalo. Odhadla bych zhruba i čas, kdy telefon zazvonil. Lidé, kteří věří na vlkodlaky, se bojí úplňku. Já se odnedávna obávám doby mezi půlnocí a třetí hodinou ranní z pátku na sobotu, kdy město spí.

Normálně se na místo činu přivolává soudní lékař, který má právě pohotovost. Jenže tahle situace je krajně nenormální. Od druhého případu jsem si sama vymínila, že se – pokud dojde k další vraždě – obrátí přímo na mne. Marino tím nebyl zrovna nadšený. Od mého jmenování hlavní soudní lékařkou státu Virginie před dvěma lety ustavičně dělá potíže. Netuším, jestli nemá rád ženy, anebo prostě nemá rád mě.

„Berkley Avenue v Berkley Downs, Southside,“ dodal blahosklonně. „Víte, jak se sem dostanete?“

Přiznala jsem, že ne, a poznamenala si itinerář do bloku, který neustále leží u telefonu. Zavěsila jsem a spustila nohy na podlahu, neboť adrenalin rázem zjitřil můj nervový systém jako silná dávka espresa. V domě bylo ticho. Popadla jsem černý lékařský kufřík, za léta užívání odřený a otlučený. Noční vzduch připomínal vychladlou saunu, v oknech sousedních domů se nesvítilo. Když jsem couvala tmavomodrým kombíkem po příjezdové cestě, zadívala jsem se k osvětlenému krytému vchodu a k oknu pokoje pro hosty, kde spala má desetiletá neteř Lucy. Zase přijdu o jeden den života toho dítěte. Vyzvedla jsem ji na letišti ve středu večer. U stolu jsme se dosud sešly minimálně.

S provozem jsem se setkala, až když jsem vyjela na dálnici. Za pár minut jsem přejela James River. Daleko přede mnou se červenala koncová světla nějakého automobilu, silueta městského centra se přízračně rýsovala ve zpětném zrcátku. Po obou stranách se rozkládala temná pláň, místy ozdobená matnými prstenci světel. Třeba tady někde žije ten člověk, přemýšlela jsem. Může to být kdokoli, muž, který chodí vzpřímeně, který má střechu nad hlavou a na končetinách obvyklý počet prstů. Je to pravděpodobně běloch a mnohem mladší než já, čerstvá čtyřicátnice. Ve většině ohledů obyčejný člověk, který nejspíš nevlastní BMW, neutrácí v kasinech a nekupuje si značkové módní oblečení v luxusních obchodech na hlavní třídě.

Ale na druhou stranu proč ne, mohl by. Stále je to kdokoli a zároveň nikdo. Pan Nikdo. Typ člověka, kterého si nezapamatujete, i když jste s ním o samotě jeli dvacet pater výtahem.

Stal se samozvaným vládcem noci ve městě a okolí, přízrakem pro tisíce lidí, které nikdy neviděl, přízrakem pro mě. Pan Nikdo.

Protože vraždy začaly před dvěma měsíci, může být nedávno propuštěným vězněm nebo pacientem psychiatrické léčebny. Tak se uvažovalo minulý týden, ale verze se neustále mění.

Já se držím od začátku své vlastní. Jsem pevně přesvědčená, že ve městě nepobývá dlouho, předtím prováděl totéž někde jinde a nestrávil jediný den ve vězeňské cele či v jakékoli izolaci. Nepostupuje nesystematicky, není to amatér a téměř určitě to není ani blázen.

Druhý světelný prstenec vlevo je Wiltshire, Berkley první vpravo za ním.

Záblesky modrých a červených majáků jsem spatřila už zdaleka. Před domem číslo 5602 na Berkley Avenue bylo světlo jako na místě rozsáhlé katastrofy. Vedle sanitky s hlučně brumlajícím motorem stála dvě neoznačená auta kriminálky s rozsvícenými světlomety a tři bílé hlídkové policejní vozy s naplno zářícími světelnými rampami. Právě dorazil i zpravodajský štáb televizní stanice Channel 12. V okolních domech se rozsvěcovalo a několik lidí v pyžamech a županech vyšlo na verandy.

Zaparkovala jsem za zpravodajskou dodávkou, kameraman zrovna cupital přes ulici. Se skloněnou hlavou a po uši vyhrnutým límcem nepromokavého pláště barvy khaki jsem svižně zamířila po cihlovém chodníčku ke vchodu. Nerada se na sebe dívám ve večerním zpravodajství. Od doby, co v Richmondu začal působit škrtič, útočí na můj úřad stále stejní novináři a kladou pořád dokola tytéž nesmyslné otázky.

„Doktorko Scarpettová, jestli je to mnohonásobný vrah, dá se předpokládat, že udeří znovu?“

Jako by si přáli, aby znovu udeřil.

„Je pravda, že jste na poslední oběti objevila stopy po kousnutí?“

Nebyla to pravda, ale na mé odpovědi vůbec nezáleželo, nemohla jsem vyhrát. „Bez komentáře,“ řeknu, a oni si to vyloží jako potvrzení svého dohadu. „Ne,“ prohlásím příště a v nejbližším vydání se dočtu: „Doktorka Kay Scarpettová popírá, že na tělech obětí objevila stopy po kousnutí...“ Vrah, který čte noviny jako každý jiný, získá novou inspiraci.

Zpravodajství bylo v poslední době květnaté a děsivě podrobné. Daleko překročilo chvályhodný úmysl varovat občany města. Ženy, zvlášť osamělé, žijí ve strachu. Prodej střelných zbraní a bezpečnostních zámků se závorou stoupl v týdnu po třetí vraždě o padesát procent a lidé si z útulku Spolku pro ochranu zvířat rozebrali téměř všechny bezprizorné psy – zprávy o tom se pochopitelně taky dostaly na titulní stránky. Nechvalně známá a novinářskými cenami ověnčená kriminální reportérka Abby Turnbullová včera znovu demonstrovala svou neomalenost, když se dostavila do mého úřadu a mávala zaměstnancům před nosem zákonem o svobodě informací v marné snaze vymámit z nich pitevní protokoly.

Kriminalita v Richmondu, virginské metropoli o 220 000 obyvatel, je velmi vysoká, poměrem vražd k počtu obyvatel figurujeme ve statistikách FBI za loňský rok ve Spojených státech na druhém místě. Není neobvyklé, že v mém úřadě stráví měsíc skupina soudních patologů ze zemí Britského společenství národů, aby si rozšířili znalosti o střelných ranách. A není neobvyklé, že profesionální policisté jako Pete Marino opouštějí běsnící New York či Chicago, aby záhy zjistili, že z bláta šlápli v Richmondu do pověstné louže.

Sexuální vraždy tu donedávna byly vzácností. Průměrného občana příliš nevzrušují přestřelky mezi překupníky drog či znesvářenými členy gangů nebo opilci, kteří se pobodají nožem nad lahví pálenky. Jenže zavražděné ženy byly kolegyně z práce, přítelkyně, s nimiž nakupujeme nebo chodíme na skleničku, naše známé, s nimiž se bavíme na večírcích, ty, s nimiž stáváme ve frontě u pokladny v supermarketu. Něčí sousedky, manželky, sestry, dcery, milenky. Byly doma, spaly ve vlastní posteli, když do jejich domovů pronikl jedním z oken Pan Nikdo.

Dva strážníci střežili doširoka otevřené vstupní dveře, přehrazené žlutým pásem s varovným nápisem:

MÍSTO ČINU – NEVSTUPOVAT.

„Prosím, paní doktorko.“ Chlapec v modré uniformě, který na schodech ustoupil stranou a nadzvedl pás, abych podlezla, by mohl být mým synem.

V uklizeném, pohodlně zařízeném obývacím pokoji převládala teplá starorůžová barva. V úhledné skříňce z třešňového dřeva v koutě stál televizor a přehrávač kompaktních disků. Vedle na stojanu ležely noty a na poličce housle. Pod oknem se zataženými závěsy, které jinak nabízelo pohled na trávník před domem, spočívala rohová sedací souprava a na konferenčním stolku se skleněnou deskou ležela pečlivě urovnaná hromádka časopisů. Mezi nimi jsem zahlédla Scientific American a New England Journal of Medicine. Za čínským koberečkem s dračím motivem a růžovým medailonem v béžovém poli se tyčila knihovna z ořechového dřeva. Dvě police zaujímala základní medicínská literatura.

Otevřené dveře vedly do chodby protínající celý dům. Vpravo se nacházelo několik pokojů, vlevo kuchyně, kde Marino a mladší detektiv rozmlouvali s nějakým mužem, nejspíš s manželem.

Mlhavě jsem vnímala naleštěný pult, linoleum a kuchyňské přístroje ve zvláštním odstínu bílé, kterou výrobci označují za „mandlovou“, i světle žluté tapety a závěsy.

Mou pozornost upoutal stůl. Na jeho desce spočíval červený nylonový batůžek, z něhož policie vyložila obsah: stetoskop, tužkovou baterku, krabici z umělé hmoty, v níž bylo předtím zřejmě jídlo, a poslední čísla časopisů Annals of Surgery, Lancet a Journal of Trauma. Zneklidněla jsem víc než jindy.

Když jsem došla ke stolu, Marino si mě chladně změřil a seznámil mě s Mattem Petersenem, manželem zavražděné. Petersen seděl sklesle na židli, ve tváři vepsaný šok. Byl mimořádně hezký, téměř krásný, s dokonale vymodelovaným obličejem, smolně černými vlasy, hladkou a opálenou pokožkou. Měl široká ramena, štíhlé, bezchybně tvarované tělo, byl oblečený v bílé košili s krátkým rukávem a ve vybledlých modrých džínách. Oči upíral na podlahu, ruce měl složené v klíně.

„To patřilo jí?“ zajímala jsem se. Lékařský obsah batohu mohl patřit manželovi.

„Ano,“ potvrdil Marino.

Petersen pomalu zvedl oči. Hluboké, modré a zarudlé. Jakmile se na mne podíval, jako by v nich svitla úleva. Přijel lékař, paprsek naděje v říši beznaděje.

Mluvil nezřetelně, v útržkovitých větách, ochromená mysl se zmohla jen na zlomky myšlenek. „Hovořil jsem s ní telefonicky. Včera večer. Řekla, že přijde domů po službě asi v půl jedné. Pracuje na pohotovostní stanici úrazové chirurgie Virginského medicínského centra. Přijel jsem, v domě se nesvítilo, myslel jsem, že už šla spát. Pak jsem šel tam...“ Hlas mu přeskočil, zajíkl se a musel se zhluboka nadechnout. „Vešel jsem tam, do ložnice.“ Z očí plných zoufalství se řinuly slzy, úpěnlivě se na mě zadíval. „Prosím vás! Nechci, aby ji lidi takhle viděli, okukovali ji. Prosím vás!“

„Musím ji prohlédnout, pane Petersene,“ ozvala jsem se jemně.

Jeho pěst náhle prudce dopadla na desku stolu; výbuch hněvu všechny zaskočil. „Já vím!“ Divoce koulel očima.

„Ale jde mi o policajty a všechny ty okolo!“ Hlas se mu roztřásl. „Vím, co se stane! Nahrnou se sem novináři a vůbec leckdo. Nechci, aby ji očumoval kdejaký hajzlík a sviňák!“ Marino nepohnul brvou. „Koukejte, taky mám manželku, Matte. Chápu, o co vám běží. Zaručuju vám, že se jí dostane úcty. Stejný úcty, jakou bych pro ni požadoval, kdybych seděl na vašem místě.“ Lež zní sladce.

Mrtví jsou bezbranní a násilí na této ženě jako předtím na ostatních teprve započalo. Věděla jsem, že neskončí, dokud Lori Petersenovou nezobracíme naruby, nepořídí se detailní fotografická dokumentace a veškeré materiály se neposkytnou znalcům, kriminalistům, státním zástupcům, advokátům, soudcům a členům poroty. Stane se terčem různých úvah a poznámek o jejích fyzických přednostech či nedostatcích. Na účet oběti se bude cynicky vtipkovat, jako by před soudem stála ona a ne vrah, budou se rozebírat všechny stránky její osobnosti a způsob života, bude zkoumána, prohlížena, souzena a někdy možná i urážena.

Násilná smrt je veřejnou událostí, a právě tato stránka mé profese se mi strašně příčí. Dělám, co můžu, abych uchránila důstojnost obětí. Ale jakmile se zavražděná osoba stane případem s číslem jednacím a jedním z důkazů, který putuje z ruky do ruky, dokážu jen málo. Stejně dokonale jako život zničí vražda i soukromí oběti.

Marino mě odvedl z kuchyně, jeho kolega pokračoval ve výslechu Petersena.

„Už jste všechno vyfotografovali?“ zeptala jsem se.

„Zrovna to tam prosívají technici,“ charakterizoval činnost výjezdového vyšetřovacího týmu na místě činu. „Nařídil jsem jim, ať se zdaleka vyhýbají oběti.“

Zastavili jsme se v chodbě.

Na stěnách viselo několik pěkných akvarelů, soubor fotografií, zachycující manžele v různých situacích, a jeden umělecký barevný snímek mladého páru čelícího na pláži příbojovým vlnám, s kalhotami vyhrnutými nad lýtka, vlasy rozcuchanými větrem a obličeji do červena sežehnutými sluncem. Byla to zaživa pěkná blondýnka s jemnými rysy a odzbrojujícím úsměvem. Studovala na Brownu, potom na lékařské fakultě Harvardovy univerzity. I manžel studoval na Harvardu. Tam se nejspíš seznámili, on je pravděpodobně mladší než ona.

Ona. Lori Petersenová. Brown. Harvard. Skvělá dráha. Třicet let. Naplnil se její sen. Po nejméně osmi letech vyčerpávajícího studia se stala lékařkou. To všechno zničil v několika minutách pro své ukojení neznámý deviant.

Marino mi stiskl loket.

Odvrátila jsem se od fotografií a zaměřila pozornost na otevřené dveře vlevo před námi.

„Tudy se dostal do domu,“ řekl.

Podlahu v malé koupelně pokrývaly bílé dlaždice, stěny byly modře vytapetované. Uvnitř byla vana, umyvadlo, záchod a slaměný koš na špinavé prádlo. Okno nad záchodovou mísou bylo otevřené, temným čtvercovým otvorem pronikal dovnitř chladný vlhký vzduch a povlával bílou naškrobenou záclonkou. Za ním, ze tmy a hustých stromů, se ozýval jednotvárný zpěv cikád.

„Síť proti hmyzu je vyříznutá.“ Marino se na mne podíval, tvář prostou jakéhokoli výrazu. „Přiblížil se k domu zezadu. Kousek od okna stála lavička. Vypadá to, že si ji přitáhl k oknu, aby mohl vlézt dovnitř.“

Rozhlížela jsem se po podlaze, záchodové míse, umyvadle. Nikde žádné blátivé šmouhy nebo šlápoty, ale z místa, kde jsem stála, jsem nemohla vidět všechno a nechtěla jsem riskovat, že poškodím jakoukoli stopu.

„Bylo okno zajištěné?“ zeptala jsem se.

„Zdá se, že ne. Ostatní okna jsou zavřený a zajištěný. Zkontrolovali jsme je. Přitom by člověk čekal, že největší pozor si dají právě na tohle okno. Je ze všech nejzranitelnější, leží poměrně nízko a nikdo nevidí, co se děje vzadu za domem. Vymyslel to líp, než kdyby lezl oknem rovnou do ložnice. Choval se tiše, neslyšela, jak vyřízl síť proti hmyzu a soukal se dovnitř. Ložnice je až na konci chodby.“

„Co dveře? Byly zamčené, když se manžel vrátil domů?“

„Prý ano.“

„Pak vrah asi odešel tudy, kudy přišel,“ usoudila jsem.

„Vypadá to tak. Dost čistotnej kocourek, co?“ Opřel se o rám dveří a naklonil se dovnitř, ale nevstoupil. „Nikde nic, jako kdyby po sobě vytřel, nezanechal šlápoty na podlaze ani na míse. A to celý den pršelo.“ Bezvýrazně se na mě zahleděl. „Přinejmenším měl mít mokrý, možná zablácený podrážky.“

Netušila jsem, kam Marino míří. Člověk se v něm těžko vyzná a já ještě nepřišla na to, jestli je dobrým hráčem s kamennou tváří, nebo mu to prostě pomalu myslí. Patří k tomu druhu detektivů, kterým se pokud možno vyhýbám – chová se nevypočitatelně a naprosto odtažitě. Táhne mu na padesátku, život mu zbrázdil obličej, dlouhé prošedivělé vlasy na skráních si umně vyčesává tak, aby zakryly pleš na temeni. Měří nejmíň sto osmdesát centimetrů a po desetiletích nasávání bourbonu nebo piva mu narostlo břicho. Staromódní širokou červenomodře pruhovanou kravatu má kolem uzlu upocenou a umaštěnou. Marino je typem tvrdého, ostrého chlapíka – obhroublého, omezeného čmuchala, který má doma přisprostlého papouška a na konferenčním stolku se mu válejí pornočasopisy.

Vykročila jsem chodbou a zastavila se před ložnicí. Ne že by se mi moc chtělo dovnitř.

Jeden technik sypal na veškeré předměty v místnosti černý reagenční prášek, další natáčel celý prostor videokamerou.

Lori Petersenová ležela na posteli, modrobílý přehoz visel z dolního čela postele. Přikrývku skopala dolů a shrnula pod nohama, prostěradlo se uvolnilo a odhalovalo matraci, zmačkané polštáře se kupily vpravo od její hlavy. Postel se stala ohniskem výbuchu násilí uprostřed nedotčené úhlednosti středostavovské ložnice, zařízené nábytkem z leštěného dubu.

Byla nahá. Na shrnuté pestrobarevné předložce vpravo od postele ležela světle žlutá bavlněná noční košile. Útočník ji rozřízl od límce po dolní lem stejně jako v předchozích třech případech. Na nočním stolku poblíž dveří spočíval telefon, šňůru patrně pachatel vytrhl ze zdi. Dvě lampičky nad postelemi nesvítily, elektrické šňůry od nich odřízl. Jednou z nich jí svázal ruce v zápěstí za zády. Druhou šňůru použil k ďábelsky vynalézavému spoutání, rovněž stejnému jako v předchozích třech případech. Utvořil smyčku, kterou jí natáhl na krk, provlékl šňůru za zády pouty na zápěstích a nakrátko ji uvázal k nohám u kotníků. Pokud měla kolena pokrčená, smyčka zůstávala volná. Jakmile nohy natáhla, ať už v reflexivní reakci na bolest, nebo protože na ni nalehl plnou vahou, smyčka na krku se stáhla jako oprátka.

Smrt zadušením trvá jen několik minut. Což je ale velmi dlouho, když se po tu dobu každá buňka v lidském těle zoufale domáhá vzduchu.

„Můžete se do toho pustit, paní doktorko,“ řekl technik s videokamerou. „Všechno jsem už natočil.“

Opatrně, abych nešlápla, kam nemám, jsem se přiblížila k posteli, položila kufřík na podlahu a vytáhla chirurgické rukavice. Pak jsem se chopila fotoaparátu a pořídila několik záběrů mrtvoly v původní poloze. Obličej vypadal groteskně, oteklý k nepoznání a rudofialový krevní podlitinou, způsobenou zaškrcením. Z nosu a úst se jí vyřinula krev a potřísnila prostěradlo. Slámové blond vlasy měla rozcuchané. Byla středně vysoká, tak kolem sto šedesáti osmi centimetrů, a poněkud silnější než v mladším vydání, zachyceném na fotografiích v chodbě.

Jejímu fyzickému vzezření jsem věnovala zvláštní pozornost, nepodobnost obětí se totiž stala příznačnou. Čtyři zardoušené ženy neměly fyzicky nic společného, nebyly dokonce ani téže rasy. Třetí obětí byla velmi štíhlá černoška. První buclatá rusovláska a druhou maličká bruneta. Odlišovalo je i povolání – učitelka, spisovatelka na volné noze, sekretářka a teď lékařka. Žily v různých částech virginské metropole a nejbližším okolí.

Vytáhla jsem z kufříku dlouhý chemický teploměr, změřila teplotu v ložnici a potom teplotu těla. Vzduch měl 22 a tělo 34 stupňů. Čas úmrtí se určuje obtížněji, než si většina lidí myslí. Zcela přesně ho lze konstatovat jen podle výpovědi přímého svědka nebo pokud se oběti v tom okamžiku zastavily hodinky. Lori Petersenová však nezemřela dříve než před třemi hodinami. Tělesná teplota klesala o půl až jeden stupeň za hodinu a v malých svalech nastala posmrtná ztuhlost.

Hledala jsem nápadné usvědčující stopy, které někdy nepřežijí transport do márnice. Na pokožce nebyly žádné vlasy či ochlupení, ale našla jsem mnoho textilních vláken, většinou nepochybně z ložního prádla. Sesbírala jsem jejich vzorky pinzetou, některá nepatrná a bílá, jiná pravděpodobně z tmavomodré nebo černé látky. Uložila jsem vlákna do malých kovových pouzder na drobné doličné předměty. Zarazil mě výrazný pižmový pach, ale vzhledem k rozmazaným zbytkům spermatu, průhledným a zaschlým jako lepidlo na vrchní i spodní části stehen, mě nijak nepřekvapil.

Sperma se našlo ve všech případech, bohužel postrádalo obvyklou sérologickou hodnotu. Útočník má to štěstí, že patří k dvaceti procentům populace nesekretivního typu. To znamená, že jeho krevní antigeny se nenajdou v jiných tělesných tekutinách, například ve slinách, spermatu nebo potu. Jinými slovy, bez vzorku krve nelze zjistit jeho krevní skupinu. Může mít A, B, AB nebo 0.

Ještě před pár lety znamenal vrah nesekretivního typu pro soudní lékařství ránu pod pás. Dnes ho ovšem analýza DNA dokáže vydělit z celého lidstva, ovšem za předpokladu, že ho policie nejdřív chytí a opatří si jeho biologické vzorky, a pokud dotyčný nemá jednovaječné dvojče.

Marino stál v ložnici za mnou.

„Nešťastný okno v koupelně,“ pronesl a podíval se na mrtvolu. Ukázal palcem ke kuchyni. „Podle manžela nebylo zajištěný, protože ho před týdnem sám otvíral.“

Zpozorněla jsem.

„Prý tuhle koupelnu skoro nepoužívají, jedině když mají hosty. Manžel o víkendu dával do okna síť proti hmyzu a říká, že pak asi zapomněl okno zajistit. A v týdnu tam nikdo ani nepáchnul.“ Znovu se zadíval na mrtvolu. „Nenapadlo ji tam zajít na kontrolu, myslela si, že je okno zajištěný.“ Odmlčel se. „Zajímavý je, že vrah se zaměřil jen na tohle okno, u jiných to ani nezkoušel. Zrovna na to nezajištěný. Sítě proti hmyzu na ostatních jsou nepoškozený.“

„Kolik oken je v zadní části domu?“ zeptala jsem se.

„Tři. Od kuchyně, od komory a to od koupelny.“

„A všechna mají kromě kliček i bezpečnostní západky?“

„Správně.“

„Takže když si člověk zvenčí posvítí na západku baterkou, pravděpodobně uvidí, jestli je zasunutá, ne?“

„Možná.“ Zase ten tupý, nepřátelský pohled. „Ale jedině když vyleze na okno. Ze země by západku neviděl.“

„Zmínil jste se o lavičce,“ připomněla jsem mu.

„Půda za domem je pěkně promáčená. Nohy lavičky by zanechaly v trávníku otisky, kdyby ji pachatel přistavil pod jiný okna a vylezl nahoru, aby se podíval. Moji chlapi to tam pročesali. Pod ostatními okny nejsou žádné stopy. Vrah se k nim podle všeho ani nepřiblížil. Vypadá to, že šel rovnou k oknu od koupelny.“

„Co když šel vrah rovnou k němu, protože bylo nedovřené?“

„Třeba,“ připustil Marino. „Všechno je možný. Jenže kdyby bylo nedovřený, nejspíš by si toho během týdne přece jen manželka všimla.“

Možná. A možná ne. Zpětně se snadno konstatují chyby. Většina lidí ovšem nevěnuje moc pozornosti každému detailu svého obydlí, zvlášť ne v místnostech, které využívá zřídka. Pod oknem se zataženými závěsy, směřujícím do ulice, ležely na psacím stole další ochromující připomínky toho, že Lori Petersenová a já máme stejnou profesi. Na psací mapě se povalovalo několik lékařských časopisů a Základy chirurgie. Vedle stolní lampy s ohebným ramenem ležely dvě počítačové diskety. Na štítky napsal kdosi fixem pouze datum 1. 6. a očísloval je římskými I a II. Byly to obyčejné, IBM-kompatibilní diskety o dvojnásobné hustotě. Pravděpodobně obsahovaly něco, na čem pracovala ve Virginském medicínském centru, případně na lékařské fakultě, kde je studentům a lékařům k dispozici mnoho počítačů. V domě se osobní počítač nenacházel.

Na proutěném křesle v koutě, mezi oknem a prádelníkem, ležely bílé bavlněné dámské kalhoty, červenobíle pruhovaná halenka s krátkými rukávy a podprsenka. Součásti oděvu byly trochu pomačkané, jako by je někdo po celodenním nošení jen tak odložil, což dělávám taky, když jsem příliš unavená na to, abych je pověsila.

Letmo jsem nahlédla do šatny a velké koupelny. Až na postel byla ložnice uklizená a nedotčená. Součástí vrahova modu operandi podle všeho není převrátit dům naruby a loupit.

Marino pozoroval technika, který prohledával zásuvky prádelníku. „Co ještě víte o manželovi?“ zeptala jsem se Marina.

„Postgraduálně studuje v Charlottesvillu, přes týden tam bydlí, v pátek v noci přijíždí domů. Zdrží se přes víkend, do Charlottesvillu se vracívá v neděli večer.“

„Co studuje?“

„Tvrdí, že literaturu,“ odpověděl Marino a díval se po všem možném kromě mne. „Chce získat doktorát filozofie.“

„Z čeho?“

„Z literatury,“ slabikoval pečlivě.

„Z jaké literatury?“

Konečně na mně jeho hnědé oči prázdně spočinuly. „Mně tvrdil, že z americký. Ale mám dojem, že se hlavně zajímá o drama. Do jednoho je zřejmě momentálně zažraný. Do hry od Shakespeara. Jmenuje se Hamlet. Údajně taky hodně hrál, dokonce i nějaký štěky ve filmech, co se natáčely tady, objevil se i v televizních reklamách.“

Technici skončili práci v ložnici. Jeden z nich se otočil a zvedl štětec do vzduchu.

Marino ukázal na diskety na psacím stole a pronesl dostatečně nahlas, aby si získal všeobecnou pozornost: „Musíme se mrknout, co je na těch krámech. Co když na ně píše hru?“

„Můžeme se na ně podívat u mě v kanceláři. Máme počítače kompatibilní s IBM,“ nabídla jsem.

„Počítače,“ protáhl posměšně. „Pche. Kam se hrabou na můj černý, masivní psací stroj s širokým válcem a dvoubarevnou páskou.“

Technik vytáhl cosi ze dna zásuvky plné složených svetrů. Byl to vojenský nůž s dlouhou čepelí a kompasem, zabudovaným do konce černé střenky, a malým brouskem, zastrčeným v kapse pochvy. Snažil se předmětu co nejméně dotýkat a vložil ho do plastikového sáčku.

Ve stejné zásuvce technik objevil balíček prezervativů, což mě poněkud překvapilo a hned jsem na to Marina upozornila, neboť Lori Petersenová, jak jsem si všimla v hlavní koupelně, používala antikoncepční pilulky. Marino a ostatní policisté si neodpustili očekávané cynické poznámky.

Stáhla jsem rukavice a uložila je do kufříku. „Můžete ji odvézt,“ řekla jsem.

Muži naráz zmlkli, jako bych jim připomněla, že na zválené posteli leží znásilněná, zavražděná žena. Rty měla stažené, jako by se do nich bolestí kousala, oteklá víčka zúžila prostor pro slepě zírající oči ve štěrbiny.

Marino přivolal vysílačkou osádku sanitky a za chvilku vešli dva zdravotníci v modrých kombinézách s nosítky pokrytými čistým bílým prostěradlem a přistoupili s nimi těsně k posteli.

Podle mých pokynů přes Lori Petersenovou přehodili lůžkoviny a zvedli ji, ruce v rukavicích se nedotkly její pokožky. Jemně ji uložili na nosítka a zakryli ji celou prostěradlem, aby se neztratil ani nepřibyl žádný důkaz. Suché zipy zapraskaly, když je rozevřeli a zajistili jimi bílou kuklu.

Marino za mnou vyšel z ložnice a k mému překvapení oznámil: „Doprovodím vás k autu.“

Matt Petersen stál v chodbě. Tvář měl zsinalou a zoufale na mne upíral skelné oči, neboť jen ode mne mohl slyšet, co potřeboval. Slova útěchy. A ujištění. O tom, že jeho žena zemřela rychle a netrpěla. Že ji spoutal a teprve umírající znásilnil. Nic takového jsem mu nemohla říct. Marino mě provedl obývacím pokojem a vyšli jsme z domu.

Přední zahradu zalilo světlo reflektorů televizního štábu, v pozadí hypnoticky blikala červená a modrá. Padala lehká mlha a mžilo, odosobněné hlasy z vysílaček se mísily do vrčení motorů.

Reportéři s bloky a magnetofony byli všude a netrpělivě čekali, až budou snášet mrtvolu ze schodů a zasunou ji zadními dveřmi do sanitky. Televizní štáb se činil na ulici, žena v elegantním přepásaném nepromokavém plášti hovořila s vážnou tváří do mikrofonu, kamera ji zabírala „na místě činu“ pro sobotní večerní zpravodajství.

Právě dorazil nejvyšší státní zástupce Bill Boltz a vystoupil z auta. Vypadal téměř náměsíčně, ospale, ale rozhodně odmítl novináře. Neměl jim co říct, protože ještě nic nevěděl. Kdo ho asi vyrozuměl? Možná Marino. Policisté přecházeli sem tam, někteří systematicky pročesávali trávník silnými přenosnými svítilnami, jiní postávali ve skupinkách u hlídkových vozů a debatovali. Boltz si zapnul větrovku až ke krku, zaznamenal mě a letmo mi pokývl, načež rychle vykročil po chodníčku.

Náčelník policie a starosta seděli v neoznačeném béžovém autě, v němž se svítilo, měli pobledlé tváře, průběžně přikyvovali a sdělovali své názory reportérce Abby Turnbullové. Něco jim říkala otevřeným okénkem. Počkala, až vyjdeme na ulici, a rozběhla se za námi.

Marino ji odbyl mávnutím ruky a slovy: „Dneska bez komentáře,“ pronesenými tónem odpovídajícím spíš větě:

„Trhni si nohou!“

Zrychlil krok. Jeho přítomnost mě skoro uklidňovala.

„Není to blázinec?“ pronesl zachmuřeně a zašátral po cigaretě. „To už je třetí repríza. Prokristapána!“

Déšť mi ochlazoval tvář, Marino mi podržel dveře auta. Když jsem nastartovala, sklonil se k okénku a familiárně mi poradil: „Jeďte opravdu opatrně, paní doktorko.“
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Bílý ciferník na kupoli bývalého nádraží se vznášel ve tmě proti nebi jako měsíc v úplňku, vévodil nad železničním přejezdem, silnicí I-95 a kolejemi.

Velké hodinové ručičky se zastavily před mnoha lety ve chvíli, kdy tu naposled vystoupili cestující z osobního vlaku. Ukazovaly dvanáct hodin sedmnáct minut. Zde na okraji centra, kde se komisariát zdravotnictví a sociálního zabezpečení rozhodl vybudovat špitál pro mrtvé, bude navždycky dvanáct hodin sedmnáct minut.

Čas se tu zastavil. Budovy kolem mají zabedněná okna, pokud je úplně nestrhli. Nákladní i osobní vlaky ustavičně hřmí a duní jako vzdálený, nespoutaný příboj. Půda kolem nádraží připomíná zamořené pobřeží s ostrůvky plevele mezi špínou a odpadky, kde nic kloudného neroste. V noci je tu černočerná tma. Nic se tu nehýbe, kromě nákladních či osobních aut a vlaků, které uhánějí po betonových a ocelových komunikacích.

Když jsem se blížila tmou, bílý ciferník mě pozoroval jako bledý obličej v mém snu.

Projela jsem mezerou mezi řetězy a zastavila u zadního traktu novější budovy, v níž trávím v posledních dvou letech celé dny. Jediné auto, které parkovalo vedle mého, byl šedý plymouth, patřící specialistovi na otisky prstů Neilsu Vanderovi. Zavolala jsem mu hned poté, co Marino telefonoval mně. Po druhé vraždě jsme zvolili nový postup. Při případné další měl za mnou Vander okamžitě přijet do márnice. Odebral se už do rentgenové místnosti, aby seřídil laser.

Světlo z otevřeného vjezdu dopadalo na vyasfaltovanou plochu, dva zdravotníci vytahovali ze sanitky nosítka s černým vakem obsahujícím mrtvolu. Dodávky neustávají ani v noci. Každý, kdo ve střední Virginii zemře násilnou smrtí, nečekaně či za podezřelých okolností, dorazí sem, bez ohledu na den a hodinu.

Mladí muži v modrých kombinézách se zatvářili překvapeně, když jsem prošla vjezdem a podržela jim dveře vedoucí do budovy.

„Jste hodně ranní ptáče, paní doktorko.“

„Máme tu sebevraždu z Mecklenburgu,“ ochotně hlásil druhý zdravotník. „Skočil pod vlak. Sbírali jsme ho po trati na dvaceti metrech.“

„Jo. Kousek po kousku...“

Nosítka zavadila o otevřené dveře a pokračovala bíle vydlážděnou a vykachlíkovanou chodbou. Vak na mrtvoly byl zřejmě vadný nebo se natrhl. Nosítka mokvala krví a zanechávala za sebou na podlaze červenou tečkovanou stopu.

V márnici panuje zvláštní puch, zatuchlý pach smrti, který nepřekryje sebevětší množství dezinfekčního prostředku. Kdyby mě sem přivedli s páskou na očích, bezpečně bych poznala, kde se nacházím. V tuto časnou ranní hodinu byl zápach výraznější než obvykle. V naprostém tichu se rozléhalo drnčení vozíku, na němž zdravotníci odváželi sebevraha do lednice z nerezavějící oceli.

Zabočila jsem vpravo do kanceláře márnice, kde strážný Fred popíjel kávu z umělohmotného kelímku a čekal na posádku sanitky, aby potvrdil příjem mrtvoly a oni mohli odjet. Seděl na kraji psacího stolu a odvracel se jako vždycky, když přivezli nebožtíka. Ani kdyby mu přiložili k hlavě pistoli, nedonutilo by ho to, aby někoho doprovodil do lednice. Štítky visící ze studených prstů na nohou, které vyčuhují zpod prostěradel, na něho mají zvláštní účinek.

Úkosem pohlédl na nástěnné hodiny. Jeho desetihodinová směna se chýlila ke konci.

„Přivezou další uškrcenou,“ sdělila jsem mu bez obalu.

„Panebože! To je smutný.“ Zavrtěl hlavou. „Nejde mi to na rozum. Těžko si představit člověka, co dělá takový věci. Nešťastnice, samý mladý dámy.“ Dál vrtěl hlavou.

„Přijedou každou chvíli, chci, abyste zajistil uzamčení vjezdu, jakmile ostatky přinesou dovnitř, Frede. Slétne se sem hejno novinářů. Ať se pokud možno drží od budovy co nejdál, rozumíte?“ Uvědomila jsem si, že má slova zněla ostře a drsně. Nervy mi hrály jako dráty vysokého napětí.

„Ano, madam.“ Horlivě přikývl. „Všechno zařídím, nebojte se.“

Zapálila jsem si cigaretu, sáhla po telefonu a vyťukala vlastní číslo domů.

Bertha zvedla sluchátko na druhé zazvonění a ochraptěle, ospale pronesla: „Prosím?“

„Volám jen pro kontrolu.“

„Jsem na místě. Lucy se zatím nehýbe, paní doktorko. Spí jako zabitá, ani neslyšela, že jsem přišla.“

„Děkuju, Bertho. Jsem vám moc vděčná. Netuším, kdy se dostanu domů.“

„Počkám, dokud se nevrátíte.“

I Bertha v těchto dnech držela nevyhlášenou pohotovost. Jakmile mi zatelefonovali uprostřed noci, zavolala jsem jí. Dostala klíče k vstupním dveřím a vysvětlila jsem jí, jak vypnout poplašné zařízení. Přijela pravděpodobně do mého domu krátce poté, co jsem odjela na místo činu. Letmo jsem si představila, co nastane, až Lucy za několik hodin vstane a zjistí, že v kuchyni se namísto tetičky Kay otáčí Bertha.

Slíbila jsem totiž své neteři, že si dneska vyjedeme do Monticella.

 

Na pojízdném chirurgickém stolku stál modrý elektrický přístroj, menší než mikrovlnná trouba a s řadou jasně zelených kontrolek na čelní straně. Ve tmě rentgenové kobky plul prostorem jako satelit vesmírem, spirálová šňůra od něj vedla k trubici velikosti tužky, naplněné slanou vodou.

Laser jsme získali v zimě a navenek nevypadal složitě.

V běžném osvětlení atomy a molekuly volně vyzařují světlo o nejrůznějších vlnových délkách. Pokud však atom podráždíme horkem a bombardujeme světelným paprskem o určité vlnové délce, přinutíme ho vydávat světlo fázovaně.

„Dopřejte mi ještě chvilku.“ Neils Vander se zády ke mně zabýval tlačítky a vypínači.

„Nějak pomalu se dneska ráno zahřívá...“ Odmlčel se a sklesle zamumlal: „Já ostatně taky.“

Stála jsem za rentgenovým stolem a sledovala jeho siluetu jantarově zbarvenými ochrannými brýlemi. Přímo pode mnou se na rozprostřeném prostěradle temně rýsovaly ostatky Lori Petersenové. Stála jsem ve tmě, čekání mi připadalo dlouhé, plně jsem se soustředila, ruce se mi nezachvěly, nic neodvádělo mou pozornost. Její tělo bylo ještě teplé, život z něho vyprchal teprve nedávno, snad ji zvnějšku stále opřádal jako fluidum.

Vander oznámil, že je připraven, a zapnul přístroj.

V trubici se okamžitě zablesklo a vystřelil z ní oslnivý purpurový paprsek, jako když se intenzivně nasvítí chryzoberyl. Nerozptyloval tmu, zdálo se spíše, že ji pohlcuje. Nevpaloval se do hmoty, klouzal po úzce vymezeném povrchu. Když Neils zaměřoval trubici na Lořinu hlavu, viděla jsem z něho pouze mihotavý plášť. Zkoumali jsme zhmožděná místa. Jemná vlákna svítila jako rozžhavené dráty a já je opatrně sbírala lékařskými kleštičkami. Když jsem přenášela případné usvědčující materiály z těla oběti na rentgenovém stole do pouzder a sáčků na pojízdném stolku, mé pohyby v přerušovaném světle působily staccatovitě a vytvářely iluzi zpomaleného filmu. Sem tam, neustále trhaně. Laser bombardoval paprskem koutek úst, krevní výron na lícní kosti, nos, izoloval každý detail. Moje prsty v rukavicích pracující s kleštičkami jako by patřily někomu jinému.

Z rychlého střídání světla a tmy mě jímala závrať, mohla jsem si udržet vnitřní rovnováhu jen soustředěním na jedinou myšlenku v dané chvíli, zaměřením na jediný cíl, promítnutím veškeré duševní energie do jediné vlnové délky.

„Jeden z mládenců, co ji přinesli, mi řekl, že pracovala jako chiruržka ve Virginském medicínském centru,“ poznamenal Vander.

Neodpověděla jsem.

„Znala jste ji?“

Jeho otázka mě zaskočila. Vnitřně se ve mně něco sevřelo jako pěst. Působím na lékařské fakultě Virginského medicínského centra, kde se setkávám se stovkami studentů medicíny a lékařů. Ale to ještě neznamená, že bych ji měla znát.

Namísto odpovědi jsem mu dávala pokyny typu: „Trochu doprava!“ nebo „Vydržte chvilku!“ Vander byl pomalý, rozvážný a důkladný jako já. Dotíral na nás pocit bezmoci a marnosti. Zatím nám laser neprokázal lepší služby než vysavač, shromáždili jsme jen pár drobností.

Použili jsme přístroj dodnes asi ve dvaceti případech, ale jen v několika ho bylo doopravdy zapotřebí. Kromě užitečné pomoci při hledání vláken a drobných částic odhaluje i různé výpotky, které pod laserem světélkují jako neonové nápisy. Teoreticky může otisk prstů na lidské kůži vydávat světlo a být identifikován i tehdy, když tradiční reagenční prášek a jiné chemické metody selhávají. Znám však jediný případ, kdy se takto našly otisky prstů na kůži, a to na zavražděné ženě v lázních na jižní Floridě, neboť vrah měl na rukou opalovací krém. Vander ani já jsme neočekávali, že nás potká takové štěstí a překonáme tento jedinečný úspěch.

Význam toho, co jsme spatřili, jsme si v prvním okamžiku ani neuvědomili.

Trubice postupně zkoumala pravé rameno Lori Petersenové, když náhle u klíční kosti vystoupily tři nepravidelné šmouhy, jako by tam někdo mázl fosfor. Oba jsme znehybněli a zírali. Vander skrze zuby tiše hvízdl a mně po zádech přeběhl mráz.

Přinesl nádobu s práškem a štětečkem a po chvíli rutinního úsilí se na pokožce Lori Petersenové objevily tři do té doby skryté otisky prstů.

Zadoufala jsem. „Jsou k něčemu?“

„Mohly by být úplnější,“ konstatoval neutrálně a pořizoval snímky polaroidem. „Ale zlomky jsou dobře čitelné. Myslím, že mají identifikační hodnotu. Proženu je okamžitě počítačovou databází.“

„Vypadá to na stejnou látku,“ uvažovala jsem nahlas.

„To, čím měl potřísněné ruce.“ Netvor se opět podepsal. Až příliš dobře, aby to byla pravda. Tak průkazné otisky prstů by pachatel těžko zanechal.

„Látka je stejná, ano. Ale musel jí mít tentokrát na rukou větší množství.“

Vrah nikdy dřív nezanechal otisky prstů, ale třpytivé, světélkující částice jsme očekávali. Tentokrát jich bylo víc. Jakmile se Vander zaměřil na krk oběti, zazářil gejzír bílých hvězdiček, jako když světla automobilu v temné ulici dopadnou na skleněné střepy. Držel trubici nad místem a já jsem sáhla pro polštářek sterilní gázy.

Stejně třpytivé body jsme našli na tělech předchozích tří uškrcených obětí, ve třetím případě ve větším množství než u druhého, v prvním případě v nejmenším. Vzorky jsme odeslali do laboratoře. Dodnes se nepodařilo určit, co je to za látku, víme jen, že není organického původu.

Poznání, oč jde, jsme se sice nepřiblížili, nicméně jsme aspoň rozšířili seznam látek, mezi něž pozůstatky nepatří. V posledních týdnech jsme s Vanderem provedli několik sérií testů, mazali jsme si předloktí vším možným počínaje margarinem a konče pleťovým mlékem, abychom viděli, co a jak reaguje na laser. Jen málo vzorků zasvětélkovalo, jak jsme předpokládali, a nic nevzplálo tak jasně jako ty neznámé třpytivé částice.

Opatrně jsem zasunula prst pod smyčku z elektrické šňůry kolem krku Lori Petersenové a ohledávala hrůznou červenou brázdu ve tkáni. Okraje nebyly ostře ohraničené, škrcení probíhalo pomaleji, než jsem se původně domnívala. Na několika místech pod sebou jsem spatřila oděrky od šňůry. Smyčka se několikrát uvolnila a prodloužila o pár chvil její utrpení. Pak ji vrah náhlým rázným trhnutím utáhl. Na šňůře ulpěly dvě tři bílé jiskřičky, jinak nic.

„Podívejme se na pouta u kotníků,“ řekla jsem tiše.

Přesunuli jsme se. Byly tu opět bílé jiskřičky, ale rovněž v malém počtu. Zbytky neznámé látky jsme neobjevili v obličeji, ve vlasech ani na nohou. Našli jsme pár jiskřiček na předloktí a třpytivé šupinky na horní části paží a na prsou. Bílé hvězdičky ulpěly na elektrické šňůře, která jí těsně poutala zápěstí, třpytily se i tam, kde vrah rozřízl noční košili.

Odstoupila jsem od stolu, zapálila si cigaretu a pokusila se o rekonstrukci.

Útočník měl na rukou jakousi látku, jíž potřísnil oběť všude, kde se jí dotkl. Když strhl Lori Petersenové noční košili, sevřel nejspíš její pravé rameno a na klíční kosti zůstaly šmouhy s otisky prstů. Vzhledem k silné koncentraci látky jsem si byla jistá, že se jí musel nejdřív dotknout právě tam.

Jenže to, co se zdálo zcela jasné, se tak prostě stát nemohlo a vyvolávalo další otázky.

Od samého začátku považuji za samozřejmé, že si útočník podmaňoval oběti okamžitě, patrně je ohrožoval nožem a hned svázal, a to dřív, než z nich strhal oblečení a učinil cokoli dalšího. Čím víc na ně sahal, tím méně měl na rukou neznámé látky. Proč jí tedy ulpělo tolik na klíční kosti poslední oběti? Měla snad tuto část těla obnaženou, už když na ni zaútočil? Sotva. Noční košile byla z jemné a pružné bavlněné tkaniny, vypadala vlastně jako přiléhavé tričko s dlouhými rukávy. Neměla knoflíčky či zipy, dala se obléknout jen tak, že si ji přetáhla přes hlavu. Kryla ji až ke krku. Jak by se mohl vrah dotknout její obnažené pokožky u klíční kosti, měla-li košili na sobě? Proč se v tom místě našla látka v tak silné koncentraci? Předtím jí nikdy tolik nebylo.

Vyšla jsem do chodby, kde se několik uniformovaných policistů opíralo o zeď a klábosilo. Požádala jsem jednoho z nich, aby se vysílačkou spojil s Marinem a vyřídil mu, ať mi hned zatelefonuje. Zaslechla jsem, jak Marino zaskřehotal: „Kvůli ní se nepřetrhnu.“ Vstoupila jsem na velké dlaždice v pitevně, kde se leskly stoly a umyvadla z nerezavějící oceli a chirurgické nástroje vyrovnané na pojízdných stolcích. Někde kapala voda z kohoutku. Dezinfekční prostředek sladce páchl, až se z něj zvedal žaludek. Příjemně působí jen tehdy, když se tu vyskytují horší pachy. Černý telefon se mi vysmíval mlčenlivostí. Marino věděl, že na jeho zavolání čekám. Patrně ho to vědomí hřálo.

Jen bych jalově spekulovala, kdybych se vracela k počátkům a pátrala, kdy se co pokazilo. Přesto o tom občas přemýšlím. O svém podílu. Od prvního setkání jsem se k Marinovi chovala zdvořile, při představování jsem mu pevně, vstřícně stiskla ruku, zatímco on se na mne tupě díval kalnýma očima.

Uběhlo dvacet minut, než telefon zazvonil.

Marino se zmínil, že je stále ještě v domě Petersenových a vyslýchá manžela, který se podle detektivových slov pořád chová „zpitoměle jako zfetovaný orangutan“.

Řekla jsem mu o třpytivých částečkách. Zopakovala jsem, co jsem mu vysvětlila už dřív. Látka, která se našla na všech místech činu, se zřejmě běžně používá v domácnosti, vrah se bez ní neobešel, neboť substance se stala součástí rituálu. Může to být dětský zásyp, pleťová voda a vůbec kosmetika, čisticí prostředek.

Dosud jsme vyloučili řadu látek, které připadaly v úvahu. Pokud substance nepochází z domácností příslušných místu činu, a něco mi říká, že nikoli, pak si ji vrah přinesl s sebou, možná nevědomky, což je důležité a může nás to případně dovést tam, kde pracuje nebo bydlí.

„Fajn, prošťárám v baráku všechny kouty,“ ozval se Marinův hlas ve sluchátku. „Mám ale už jistou teorii.“

„Jakou?“

„Manžel hraje v divadelním souboru. Každý pátek zkoušejí, proto přijel tak pozdě. Opravte mě, jestli se mýlím, ale herci se přece líčí, ne?“

„Jen při generálních zkouškách nebo na představení.“

„No právě,“ zaintonoval protáhle. „Podle něj měli včera generálku, načež přijel domů a údajně našel mrtvou manželku. Takže mi cinklo v kebuli. A vnitřní hlásek pravil...“

„Sňali jste mu otisky prstů?“ přerušila jsem ho.

„To se rozumí.“

„Dejte jeho kartu do igelitového sáčku, a až tam skončíte, přijeďte s ní rovnou ke mně.“

Nijak nezareagoval.

Nerozváděla jsem to. Neměla jsem náladu něco mu vysvětlovat.

„Nevím, kdy se k vám dostanu, paní doktorko,“ prohlásil konečně Marino. „Vypadá to, že tady budu trčet většinu dne. Nerad bych něco uspěchal.“ Poté zavěsil.

Pravděpodobně neuvidím Marina ani kartu s otisky prstů dřív než v pondělí. Detektiv má podezřelého. Žene se tryskem po stopě, která vábí každého policajta. I kdyby byl manžel svatý Antonín a v době, kdy jeho ženu zavraždili v Seattlu, pobýval v Anglii, poldové budou podezřívat především jeho.

Domácí střelba, otrava, ubodání a umlácení patří do jedné kategorie, ale vražda z vilnosti do jiné. Málo manželů má žaludek na to, aby spoutali, znásilnili a uškrtili vlastní ženu.

 

Sváděla jsem svou podrážděnost na únavu.

Jsem vzhůru od dvou hodin třiatřiceti minut po půlnoci a blíží se šestá hodina večerní. Strážníci, kteří zavítali do márnice, byli dávno pryč. Vander odjel domů kolem poledního. Wingo, jeden z mých pomocníků při pitvách, odešel chvíli po něm, takže jsem v budově osaměla.

Klid, jehož jsem se obvykle dožadovala, mě znervózňoval a nemohla jsem se zahřát. Ruce mi tuhly, špičky prstů téměř zmodraly. Pokaždé, když někde v budově zazvonil telefon, jsem sebou trhla.

Nedostatečná bezpečnostní opatření v mém úřadu neznepokojovala snad nikoho kromě mne. Požadavky na přidělení financí na odpovídající zabezpečovací zařízení byly opakovaně odmítány. Nadřízení mysleli hlavně na ochranu majetku a žádný zloděj přece nevstoupí do márnice, i kdybychom otevřeli dveře dokořán a rozvinuli před nimi rudý běhoun. Mrtvoly zastraší lépe než hlídací psi.

Mrtví mi nikdy nevadili. Bojím se jen živých.

Poté, co před několika měsíci vtrhl nějaký blázen do čekárny místního praktického lékaře plné pacientů a zasypal je olovem, jsem navštívila železářství, kde jsem koupila řetěz a visací zámek, jímž po pracovní době a o víkendech doplňuji zajištění dvoukřídlého skleněného hlavního vchodu.

Pracovala jsem u psacího stolu, když náhle někdo zalomcoval hlavními dveřmi tak divoce, že když jsem vyšla do chodby, abych se podívala, co se děje, řetěz se ještě houpal. Nikdo tam nebyl. Občas se k nám nějaký tulák snažil proniknout na záchod, ale nikoho jsem neviděla.

Vrátila jsem se do kanceláře celá nesvá, a když jsem zaslechla, jak se na druhé straně chodby otevírají dveře od výtahu, chopila jsem se velkých nůžek, rozhodnuta je v případě potřeby použít. Ale byl to jenom denní strážný.

„Nedobýval jste se před chvílí dovnitř předními skleněnými dveřmi?“ zeptala jsem se.

Udiveně pohlédl na nůžky, které jsem svírala v rukou, a zavrtěl hlavou. Nejspíš si myslel, že mi přeskočilo. Věděl, že dveře jistí navíc řetěz, a měl svazek klíčů od ostatních dveří v budově. Nedobýval by se dovnitř hlavním vchodem.

Když znovu nastalo znervózňující ticho, usedla jsem k psacímu stolu a chtěla nadiktovat do magnetofonu protokol o pitvě Lori Petersenové. Náhle jsem se však nezmohla na slovo, nesnesla bych samomluvu na dané téma. Uvědomila jsem si, že by moje závěry neměl nikdo slyšet, ani moje sekretářka Rose. Nikdo se nesmí dovědět o třpytivých částečkách, o spermatu, otiscích prstů, hlubokých poraněních krku a o tom nejhorším – o důkazech mučení. Vrah zrychloval tempo a počínal si čím dál ohavněji a krutěji.

Znásilnění a vražda mu nestačily. Zjistila jsem to, až když jsem z těla Lori Petersenové sňala pouta, provedla drobné incize v místech, kde byla pokožka podezřele zarudlá, a pohmatem jsem objevila zlomené kosti. Pochopila jsem, co se dělo, než zemřela.

Tak čerstvá pohmoždění byla na povrchu stěží patrná, ale řez odhalil pod kůží rozdrcené cévky, podle všeho od úderu čímsi tupým, například kolenem či chodidlem. Na levé straně trupu měla oběť zlomená tři žebra vedle sebe, na levé ruce čtyři prsty. V ústech jsem našla vlákna, nejvíc na jazyku, což svědčilo o tom, že vrah ucpal oběti ústa roubíkem, aby nemohla křičet.

V duchu se mi vybavily housle s notovým pultem v obývacím pokoji a lékařské časopisy a knihy na stole v ložnici.

A její ruce. Nejvzácnější nástroje, jimiž uzdravovala a muzicírovala. Poté, co ji svázal, jí záměrně, jeden po druhém, lámal prsty.

Pásek v minikazetě se pomalu převíjel a magnetofon nahrával ticho. Vypnula jsem ho a otočila se na šéfovském křesle k počítači. Když naskočil textový editor, černá obrazovka azurově zmodrala a rozpochodovala se po ní černá písmena, neboť jsem začala psát pitevní protokol.

Nedívala jsem se na poznámky a číslice, které jsem během pitvy naškrábala na krabičku od rukavic. Věděla jsem o Lori Petersenové všechno. Nic mi nevypadlo z paměti. Slovní spojení „v mezích normálu“ mi stále táhlo hlavou. Netrpěla žádnou chorobou. Její srdce, plíce, játra, všechno bylo „v mezích normálu“. Zemřela dokonale zdravá. Psala jsem dál a dál, na obrazovce naskakovaly číslice stránek. Náhle jsem vzhlédla. Ve dveřích stál strážný Fred.

Ztratila jsem představu o tom, jak dlouho jsem pracovala. Měl nastoupit do služby v osm večer. Všechno, co se přihodilo od doby, kdy jsem ho viděla naposled, mi připadalo jako sen, jako velmi zlý sen.

„Vy jste ještě tady?“ Zaváhal. „Z pohřebního ústavu si přijeli pro jednu mrtvolu, jenže ji nemůžou najít. Jsou až z Mecklenburgu. Nevím, kde je Wingo...“

„Wingo dávno odjel,“ řekla jsem. „Pro koho přijeli?“

„Pro nějakýho Robertse, co ho přejel vlak.“

Chvíli jsem přemýšlela. Včetně Lori Petersenové jsme přijali šest mrtvých. Matně se mi vybavila ta nešťastná záležitost na kolejích. „Je v lednici.“

„Nenašli ho tam.“

Sundala jsem si brýle a promnula si oči. „Hledal jste s nimi?“

Fred rázem schlípl. Ustupoval a vrtěl hlavou. „Nene, paní doktorko, já do tý lednice nikdy nevkročím! Prostě nemůžu.“
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Zajela jsem ke svému domu a s úlevou jsem zjistila, že Berthin křižník značky Pontiac tu stále kotví.

Vstupní dveře se otevřely dřív, než jsem objevila správný klíč.

„Jaká je atmosféra?“ zeptala jsem se ihned.

V prostorné hale jsme se na sebe s Berthou podívaly. Věděla, co otázkou myslím. Kdykoli bývala Lucy u mne, vedly jsme na sklonku dne rozhovor na totéž téma.

„Katastrofální, paní doktorko. To dítě se zavřelo na celý den ve vaší pracovně a neodtrhlo se od počítače. Co vám mám povídat! Když jsem se tam odvážila vkročit, podstrčit jí sendvič a zeptat se, jak se má, vztekle se na mě utrhla. Ale já vím svoje.“ Černé oči jí zjihly. „Vyváděla proto, že jste musela pracovat.“

Mou otupělost okořenil pocit viny.

„Četla jsem večerník, paní doktorko. Pro smilování Boží!“ Střídavě se dobývala oběma pažemi do rukávů pršipláště. „Vím, proč jste musela do práce a co jste od rána dělala. Božínku můj! Pevně doufám, že policie toho chlapa čapne. Taková ničemnost. Holá ničemnost!“

Bertha ví, čím se živím, a nikdy na mně nevyzvídala. I když se mým případem stal někdo z jejího okolí, nevyptávala se.

„Večerník leží támhle.“ Ukázala k obývacímu pokoji a vzala si ze stolku u dveří kabelku. „Strčila jsem ho pod polštář na pohovce, aby se jí nedostal do rukou. Nevěděla jsem, jestli chcete, aby si o tom přečetla, paní doktorko.“ Na odchodu mě poplácala po rameni.

Sledovala jsem, jak míří ke svému autu a pomalu couvá na ulici. Bůh ji ochraňuj. Už se jí za své příbuzné neomlouvám. Berthu neustále urážely a šikanovaly buď z očí do očí, nebo telefonicky má neteř, sestra a matka. Bertha si zachovávala úroveň. Nikdy s nimi nesympatizovala, ale ani je nekritizovala, a občas jsem ji podezřívala, že mě lituje, což mi ještě přitěžovalo. Zavřela jsem vstupní dveře a odebrala se do kuchyně.

Oblíbila jsem si tuto místnost s vysokým stropem, vybavenou jen několika moderními elektrospotřebiči, protože většinu věcí, například čerstvé těstoviny nebo koblihy, dělám nejraději ručně. Pracovní stůl z javorového dřeva v kuchyňské lince dokonale vyhovuje kuchařce ne vyšší než mých 162 centimetrů bez podpatků. Jídelní kout se nachází u širokého okna s vyhlídkou na okrasné jehličnany a krmítko pro ptáky. Dřevěné skříňky a police v přírodní barvě zdobí vynalézavě naaranžované žluté a rudé růže ze zahrádky, která se stala mou vášní.

Lucy v kuchyni nebyla. Nádobí od večeře spočívalo v odkapávači, usoudila jsem tedy, že se opět usadila v mé pracovně.

Přešla jsem k ledničce a nalila si skleničku chablis. Opřela jsem se o pult, na chvíli zavřela oči a napila se. Nevím, co si s Lucy počnu.

Loni v létě mě tu navštívila poprvé od doby, co jsem opustila ordinaci hlavního soudního lékaře okresu Dade a odstěhovala se z města, kde jsem se narodila a kam jsem se vrátila po rozvodu. Lucy je moje jediná neteř. V deseti letech studuje matematiku a přírodní vědy na úrovni střední školy. Je to malý génius, neskutečný enfant terrible s poněkud záhadným románským původem po otci, který zemřel v jejím raném dětství. Nemá nikoho, jen mou sestru Dorothy, která je však příliš zaujatá psaním knížek pro děti, než aby se starala o vlastní dceru. Lucy mě nekriticky zbožňuje, její příchylnost ovšem vyžaduje spoustu mé energie, jíž momentálně nemám nazbyt. Cestou domů jsem uvažovala, že změním rezervaci letenky a pošlu ji zpátky do Miami dřív. Ale nepřiměla jsem se k tomu.

Ranila bych ji. Nepochopila by to. Cítila by se definitivně zavržená po celoživotní sérii zavrhování. Jen bych jí potvrdila, že je na světě nechtěná a nežádoucí. Těšila se na návštěvu u mě celý rok. A já jsem se těšila taky.

Napila jsem se vína a vyčkávala, až se úplně uklidním, nervové napětí pomine a starosti se otupí.

Můj domov je součástí nového obytného komplexu v západní části města s velkými rodinnými domy na zalesněných půlhektarových parcelách, ulicemi tu jezdí převážně kombíky a velké rodinné automobily. Sousedé jsou tiší, vloupání a vandalismus bývají vzácností, nevzpomínám si, kdy jsem tady naposledy zahlédla projíždět policejní hlídkové auto. Cením si klidu a bezpečí, jsou pro mne nutností, nezbytností. Hřeje mě na duši, když časně ráno o samotě snídám a uvědomím si, že jediné násilí, které se odehrává za mým oknem, je handrkování veverky a sojky o obsah krmítka.

Zhluboka jsem se nadechla a dopila víno. Začala jsem se bát okamžiku, kdy si půjdu lehnout, hrozila jsem se chvil ve tmě před usnutím, děsilo mě, co se bude dít, až popustím uzdu mysli a ona bude nestřeženě bloumat. Nemůžu zaplašit vidinu Lori Petersenové. Hráz se protrhla, představivost se dala do pohybu a zaplavovala mě čím dál strašlivějšími obrazy.

Viděla jsem ho s ní v ložnici. Spatřila jsem dokonce jeho tvář, ale byla beztvará, jen na okamžik se mi mihla před očima jakási neurčitá masa, která se nad ní skláněla. Probudila se s chladnou ocelí na krku nebo zaslechla jeho mrazivý hlas, ochromil ji strach, ale když se vzpamatovala, pokoušela se s ním nejspíš domluvit. Hovořila překotně a snažila se odvrátit ho od jeho úmyslu, zatímco odřezával šňůru od lampy a začal ji poutat. Vystudovala medicínu na Harvardu. Určitě se pokusila bojovat duchem proti bezduché síle.

Před očima se mi míhaly jako ve zrychleném filmu stále drastičtější obrazy, trhaly se, jak jsem podléhala absolutní hrůze. Nevýslovné hrůze. Já se jí nesmím poddat. Neunesla bych živý obraz toho, co se dělo dál. Musím se ovládnout.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Postmortem.
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